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9.11.2005 A6-0315/867

POPRAWKA 867
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 867
ARTYKUŁ 38 TYTUŁ

Właściwy urząd Odpowiedzialność Agencji za ocenę dossier

Or. en

Uzasadnienie

The European Chemicals Agency’s role in the evaluation phase should be strengthened. We 
propose that the Agency centralise the evaluation of testing proposals and dossiers. In 
addition to this, the Agency should be able to call on a European network of experts and 
evaluation institutes based in the Member States.
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9.11.2005 A6-0315/868

POPRAWKA 868
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 868
ARTYKUŁ 38 USTĘP 1

1. Dla celów zawartych w art. 39 - 43 
właściwy urząd jest właściwym urzędem 
Państwa Członkowskiego, w którym ma 
miejsce produkcja albo ma swoją siedzibę 
importer.

1. 1. Agencja jest odpowiedzialna za ocenę 
wniosków o przebadanie i dossier 
rejestracji.

Or. en

Uzasadnienie

The European Chemicals Agency’s role in the evaluation phase should be strengthened. We 
propose that the Agency centralise the evaluation of testing proposals and dossiers. In 
addition to this, the Agency should be able to call on a European network of experts and 
evaluation institutes based in the Member States.
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9.11.2005 A6-0315/869

POPRAWKA 869
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 869
ARTYKUŁ 38 USTĘP 2

2. Jeżeli kilku producentów albo 
importerów utworzyło konsorcjum zgodnie 
z przepisami art. 10 albo 17, właściwy urząd 
jest właściwym urzędem dla jednego 
producenta albo importera, który 
przedkłada dane Agencji w imieniu 
pozostałych zgodnie z przepisami art. 10 
albo 17.

2. W przypadku oceny Agencja polega na 
ekspertach i podmiotach znajdujących się 
na wykazach sporządzonych zgodnie z art. 
83.

Or. en

Uzasadnienie

The European Chemicals Agency’s role in the evaluation phase should be strengthened. We 
propose that the Agency centralise the evaluation of testing proposals and dossiers. In 
addition to this, the Agency should be able to call on a European network of experts and 
evaluation institutes based in the Member States.
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9.11.2005 A6-0315/870

POPRAWKA 870
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 870
ARTYKUŁ 39 USTĘPY 1 i 2

1. Właściwy urząd sprawdza każdą 
propozycję przeprowadzenia badań, 
przedstawioną w dokumentach 
rejestracyjnych albo w raporcie dalszego 
użytkownika, w celu uzyskania informacji 
dotyczących substancji określonych w 
załącznikach VII i VIII.

2. Na podstawie sprawdzenia 
przeprowadzonego zgodnie z ust. 1, 
właściwy urząd przygotuje projekt jednej z 
następujących decyzji, decyzja ta jest 
podejmowana zgodnie z procedurą 
określoną w art. 48 i 49:

1. Agencja sprawdza każdą propozycję 
przeprowadzenia badań, przedstawioną w 
dokumentach rejestracyjnych albo w 
raporcie dalszego użytkownika, w celu 
uzyskania informacji dotyczących substancji 
określonych w załącznikach VII i VIII.

2. Na podstawie sprawdzenia 
przeprowadzonego zgodnie z ust. 1, Agencja 
przygotuje projekt jednej z następujących 
decyzji, decyzja ta jest podejmowana 
zgodnie z procedurą określoną w art. 48 i 
49:

Or. en

Uzasadnienie

The European Chemicals Agency’s role in the evaluation phase should be strengthened. We 
propose that the Agency centralise the evaluation of testing proposals and dossiers. In 
addition to this, the Agency should be able to call on a European network of experts and 
evaluation institutes based in the Member States.
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9.11.2005 A6-0315/871

POPRAWKA 871
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 871
ARTYKUŁ 40 USTĘPY 1 i 2

1. Właściwy urząd może sprawdzać każde 
dokumenty rejestracyjne w celu weryfikacji 
jednego albo obu z poniższych:

(a) czy informacja zawarta w 
technicznym(ych) dossier 
przedłożonym(ych) zgodnie z art. 9 spełnia 
wymagania zawarte w art. 9, art. 11 i 12 oraz 
załącznikach IV-VIII;

(b) czy dostosowanie się do wymagań w 
zakresie standardowych informacji 
i związanych z nimi uzasadnień 
przedstawione w technicznym(ych) dossier 
jest zgodne z zasadami przedstawionymi w 
załącznikach V-VIII i z ogólnymi zasadami 
przedstawionymi w załączniku IX.

2. Na podstawie procedury sprawdzania 
dokumentów przeprowadzonej zgodnie z 
ust. 1 właściwy urząd może przygotować 
projekt decyzji wymagającej od 
rejestrującego(ych) przedstawienia 
wszelkich informacji potrzebnych dla 
zapewnienia zgodności dokumentów 
rejestracyjnych z odpowiednimi 
wymaganiami w zakresie informacji, 
decyzja ta jest podejmowana zgodnie z 

1. Agencja może sprawdzać każde 
dokumenty rejestracyjne w celu weryfikacji 
jednego albo obu z poniższych:

(a) czy informacja zawarta w 
technicznym(ych) dossier 
przedłożonym(ych) zgodnie z art. 9 spełnia 
wymagania zawarte w art. 9, art. 11 i 12 oraz 
załącznikach IV-VIII;

(b) czy dostosowanie się do wymagań w 
zakresie standardowych informacji 
i związanych z nimi uzasadnień 
przedstawione w technicznym(ych) dossier 
jest zgodne z zasadami przedstawionymi w 
załącznikach V-VIII i z ogólnymi zasadami 
przedstawionymi w załączniku IX.

2. Na podstawie procedury sprawdzania 
dokumentów przeprowadzonej zgodnie z 
ust. 1 Agencja może przygotować projekt 
decyzji, w ciągu 12 miesięcy od publikacji 
rocznego planu oceny, o którym mowa w 
ust. 3 poniżej, wymagającej od 
rejestrującego(ych) przedstawienia 
wszelkich informacji potrzebnych dla 
zapewnienia zgodności dokumentów 
rejestracyjnych z odpowiednimi 
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procedurą określoną w art. 48 i 49. wymaganiami w zakresie informacji, 
decyzja ta jest podejmowana zgodnie z art. 
48 i 49.

Or. en

Uzasadnienie

The European Chemicals Agency’s role in the evaluation phase should be strengthened. We 
propose that the Agency centralise the evaluation of testing proposals and dossiers. In 
addition to this, the Agency should be able to call on a European network of experts and 
evaluation institutes based in the Member States.
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9.11.2005 A6-0315/872

POPRAWKA 872
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 872
ARTYKUŁ 40 USTĘP 3a (nowy)

3a. Agencja sporządza roczny plan oceny 
wniosków o rejestrację, w szczególności w 
celu oceny ich ogólnej jakości. Plan ten 
określa w szczególności minimalną liczbę 
wniosków o rejestrację, które mają być 
ocenione w danym okresie. Plan 
publikowany jest na stronie internetowej 
Agencji..

Or. en

Uzasadnienie

It is important to ensure that a minimum number of dossiers are evaluated.
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9.11.2005 A6-0315/873

POPRAWKA 873
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 873
ARTYKUŁ 40 USTĘP 3b (nowy)

3b. Agencja sporządza roczne sprawozdanie 
z wyników oceny wniosków o rejestrację. 
Sprawozdanie to zawiera w szczególności 
wskazówki dla rejestrujących w celu 
poprawy jakości przyszłych rejestracji. 
Sprawozdanie publikowane jest na stronie 
internetowej Agencji.

Or. en

Uzasadnienie

It is important to ensure that a minimum number of dossiers are evaluated.
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9.11.2005 A6-0315/874

POPRAWKA 874
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 874
ARTYKUŁ 41 USTĘP 1

1. Właściwy urząd sprawdza wszelkie 
informacje przedstawione na skutek decyzji 
podjętej zgodnie z art. 39 albo 40 i 
opracowuje projekty odpowiednich decyzji 
zgodnie z art. 39 albo 40, jeżeli jest to 
konieczne.

1. Agencja sprawdza wszelkie informacje 
przedstawione na skutek decyzji podjętej 
zgodnie z art. 39 albo 40 i opracowuje 
projekty odpowiednich decyzji zgodnie z art. 
39 albo 40, jeżeli jest to konieczne.

Or. en

Uzasadnienie

Consistency with the amendments to Articles 38 and 40.
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9.11.2005 A6-0315/875

POPRAWKA 875
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 875
ARTYKUŁ 41 USTĘP 2

2. Kiedy ocena dossier jest ukończona 
właściwy urząd korzysta z informacji 
uzyskanych w toku tej oceny dla celów art. 
43a bis ust. 1, art. 56 ust. 3 i art. 66 ust. 2 i 
przekazuje je Komisji, Agencji i innym 
Państwom Członkowskim. Właściwy urząd 
informuje Komisję, Agencję, rejestrującego i 
właściwe urzędy innych Państw 
Członkowskich o jego wnioskach, czy i jak 
korzystać z uzyskanych informacji.

2. Kiedy ocena dossier jest ukończona 
Agencja korzysta z informacji uzyskanych 
w toku tej oceny dla celów art. 43a bis ust. 
1, art. 56 ust. 3 i art. 66 ust. 2 i przekazuje je 
Komisji i Państwom Członkowskim. 
Agencja informuje Komisję, rejestrującego i 
Państwa Członkowskie o jej wnioskach, czy 
i jak korzystać z uzyskanych informacji.

Or. en

Uzasadnienie

Consistency with the amendments to Articles 38 and 40.
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9.11.2005 A6-0315/876

POPRAWKA 876
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 876
ARTYKUŁ 42 USTĘP 1

1. Właściwy urząd, który rozpoczyna ocenę 
propozycji przeprowadzenia badań zgodnie 
z art. 39 powiadamia o tym Agencję.

skreślony

Or. en

Uzasadnienie

Consistency with the amendment to Article 38.
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9.11.2005 A6-0315/877

POPRAWKA 877
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 877
ARTYKUŁ 42 USTĘP 2

2. Właściwy urząd przygotuje projekt 
decyzji zgodnie z przepisami art. 39 ust. 2 
w terminie 120 dni od daty otrzymania od 
Agencji dokumentów rejestracyjnych albo 
raportu dalszego użytkownika zawierających 
propozycje przeprowadzenia badań.

2. Agencja przygotuje projekt decyzji 
zgodnie z przepisami art. 39 ust. 2 w 
terminie 120 dni od daty otrzymania 
dokumentów rejestracyjnych albo raportu 
dalszego użytkownika zawierających 
propozycje przeprowadzenia badań.

Or. en

Uzasadnienie

Consistency with the amendment to Article 38.
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9.11.2005 A6-0315/878

POPRAWKA 878
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 878
ARTYKUŁ 42 USTĘP 3 CZĘŚĆ WPROWADZAJĄCA

3. W przypadku substancji wprowadzonych 
właściwy urząd przygotuje projekty decyzji 
zgodnie z przepisami art. 39 ust. 2:

3. W przypadku substancji wprowadzonych 
Agencja przygotuje projekty decyzji zgodnie 
z przepisami art. 39 ust. 2:

Or. en

Uzasadnienie

Consistency with the amendment to Article 38.
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9.11.2005 A6-0315/879

POPRAWKA 879
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 879
ARTYKUŁ 42 USTĘP 4

4. Kiedy właściwy urząd Państwa 
Członkowskiego zakończy działania 
związane z oceną zgodne z art. 39 w 
odniesieniu do substancji wprowadzonej, 
zawiadomi o tym Agencję.

4. Wykaz dossier rejestracyjnych, które są 
poddawane ocenie zgodnie z art. 39 jest 
udostępniany Państwom Członkowskim.

Or. en

Uzasadnienie

Consistency with the amendment to Article 38.
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9.11.2005 A6-0315/880

POPRAWKA 880
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 880
ARTYKUŁ 43

1. Właściwy urząd, który rozpoczyna ocenę 
zgodności dokumentów rejestracyjnych 
zgodnie z art. 40 powiadamia o tym 
Agencję.

2. Właściwy urząd przygotuje projekt 
decyzji zgodnie z przepisami art. 40 ust. 2 
w terminie 12 miesięcy od daty rozpoczęcia 
oceny substancji.

2. Agencja przygotuje projekt decyzji 
zgodnie z przepisami art. 40 ust. 2 
w terminie 12 miesięcy od daty rozpoczęcia 
oceny substancji.

3. Kiedy właściwy urząd Państwa 
Członkowskiego zakończy działania 
związane z oceną zgodne z art. 40 w 
odniesieniu do substancji wprowadzonej, 
zawiadomi o tym Agencję.

3. Wykaz dossier rejestracyjnych, które są 
poddawane ocenie zgodnie z art. 40 jest 
udostępniany Państwom Członkowskim.

Or. en

Uzasadnienie

Consistency with the SAGE proposal (strengthening the Agency’s role in the evaluation 
phase.
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9.11.2005 A6-0315/881

POPRAWKA 881
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 881
ARTYKUŁ 43 A

W celu zapewnienia zharmonizowanego 
podejścia, Agencja opracowuje kryteria 
ustalania priorytetów dla substancji w celu 
przeprowadzania dalszej oceny. Ustalanie 
priorytetów powinno odbywać się w oparciu 
o stwarzane ryzyko. W kryteriach oceny 
bierze się pod uwagę dane dotyczące 
zagrożenia, narażenia i zakresów tonażu. 
Agencja podejmuje decyzję odnośnie 
kryteriów ustalania priorytetów dla 
substancji w celu przeprowadzania dalszej 
oceny. Państwa Członkowskie stosują te 
kryteria przy przygotowywaniu planów 
kroczących (ang. rolling plans).

W celu zapewnienia zharmonizowanego 
podejścia, Agencja opracowuje kryteria 
ustalania priorytetów dla substancji w celu 
przeprowadzania dalszej oceny. Ustalanie 
priorytetów powinno odbywać się w oparciu 
o stwarzane ryzyko. W kryteriach oceny 
bierze się pod uwagę dane dotyczące 
zagrożenia, narażenia i zakresów tonażu. 
Agencja podejmuje decyzję odnośnie 
kryteriów ustalania priorytetów dla 
substancji w celu przeprowadzania dalszej 
oceny. 

Or. en

Uzasadnienie

Consistency with the SAGE proposal (strengthening the Agency’s role in the evaluation 
phase.
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9.11.2005 A6-0315/882

POPRAWKA 882
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 882
ARTYKUŁ 43 Aa TYTUŁ

Właściwy urząd Wspólnotowy plan kroczący

Or. en

Uzasadnienie

It is essential to have one single Community rolling plan, rather than a superposition of 
national rolling plans. The Agency should be responsible for developing this draft rolling 
plan, with due regard for the concerns of Member States.
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9.11.2005 A6-0315/883

POPRAWKA 883
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 883
ARTYKUŁ 43 Aa USTĘP 1

1. Państwo Członkowskie wprowadza 
substancję do planu kroczącego (ang. rolling 
plan), aby zostać właściwym urzędem dla 
celów art. 44, 45 i 46, jeżeli to Państwo 
Członkowskie w wyniku oceny dossier przez 
właściwy urząd, o którym mowa w art. 38, 
albo na podstawie informacji z innego 
odpowiedniego źródła, włączając w to 
informacje z dokumentu(ów) 
rejestracyjnego(ych), ma powody, żeby 
podejrzewać, że substancja stanowi ryzyko 
dla zdrowia albo środowiska, w 
szczególności na podstawie jednego z 
następujących:

1. Agencja sporządza projekt 
wspólnotowego planu kroczącego (ang. 
rolling plan ) dla celów art. 44, 45 i 46 w 
oparciu o kryteria wymienione w art. 43a, i 
jeżeli ma ona w wyniku oceny dossier albo 
na podstawie informacji z innego 
odpowiedniego źródła, włączając w to 
informacje z dokumentu(ów) 
rejestracyjnego(ych), powody, żeby 
podejrzewać, że substancja stanowi ryzyko 
dla zdrowia albo środowiska, w 
szczególności na przykład na podstawie 
jednego z następujących: 

(a) podobieństwo strukturalne substancji do 
znanych substancji wzbudzających obawy 
lub do substancji, które są trwałe i mają 
zdolność do bioakumulacji, sugerujące, że 
substancja albo jeden lub więcej produktów 
jej przemian ma właściwości wzbudzające 
obawy lub jest trwała i ma zdolność do 
bioakumulacji;

(a) podobieństwo strukturalne substancji do 
znanych substancji wzbudzających obawy 
lub do substancji, które są trwałe i mają 
zdolność do bioakumulacji, sugerujące, że 
substancja albo jeden lub więcej produktów 
jej przemian ma właściwości wzbudzające 
obawy lub jest trwała i ma zdolność do 
bioakumulacji;

(b) łączny tonaż wynikający z rejestracji 
przedłożonych przez kilku rejestrujących.

(b) łączny tonaż wynikający z rejestracji 
przedłożonych przez kilku rejestrujących.



AM\588567PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

Agencja przedkłada Państwom 
Członkowskim projekt planu kroczącego do 
dnia 31 grudnia każdego roku.

Or. en

Uzasadnienie

It is essential to have one single Community rolling plan, rather than a superposition of 
national rolling plans. The Agency should be responsible for developing this draft rolling 
plan, with due regard for the concerns of Member States.
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9.11.2005 A6-0315/884

POPRAWKA 884
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 884
ARTYKUŁ 43 Aa USTĘP 1b (nowy)

1b. Agencja odpowiada za ocenę substancji 
wpisanych do wspólnotowego planu 
kroczącego. Agencja może się oprzeć przy 
dokonywaniu oceny substancji, na 
usługach ekspertów znajdujących się na 
liście ustalonej zgodnie z art. 83, których 
wybiera biorąc pod uwagę wnioski 
przedstawione przez Państwa Członkowskie 
zgodnie z akapitem pierwszym a.

Or. en

Uzasadnienie

It is essential to have one single Community rolling plan, rather than a superposition of 
national rolling plans. The Agency should be responsible for developing this draft rolling 
plan, with due regard for the concerns of Member States.
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9.11.2005 A6-0315/885

POPRAWKA 885
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 885
ARTYKUŁ 43 Aa USTĘP 1a (nowy)

1a. Państwa Członkowskie mogą zgłaszać 
Agencji uwagi dotyczące zawartości 
projektu planu, zaproponować wpisanie 
nowych substancji do planu kroczącego, 
jak również zaproponować 
przeprowadzenie oceny przez organy 
krajowe przed 31 stycznia każdego roku.

Or. en

Uzasadnienie

It is essential to have one single Community rolling plan, rather than a superposition of 
national rolling plans. The Agency should be responsible for developing this draft rolling 
plan, with due regard for the concerns of Member States.
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9.11.2005 A6-0315/886

POPRAWKA 886
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 886
ARTYKUŁ 43 Aa USTĘP 2

2. Plan kroczący, o którym mowa w ust. 1, 
obejmuje okres 3 lat, jest aktualizowany 
corocznie i określa substancje, których 
ocenę Państwo Członkowskie zamierza 
przeprowadzać każdego roku. Państwo 
Członkowskie przedkłada plan kroczący 
Agencji i innym Państwom Członkowskim 
do 28 lutego każdego roku. Agencja może 
przedstawić uwagi, a Państwa 
Członkowskie mogą przesłać swoje uwagi 
Agencji albo wyrazić ich zainteresowanie 
oceną substancji do 31 marca każdego 
roku.

2. Plan kroczący, o którym mowa w ust. 1 i 
1a, obejmuje okres trzech lat, jest 
aktualizowany corocznie i określa 
substancje, które zostaną poddane ocenie 
każdego roku na szczeblu wspólnotowym 
przez Agencję albo, w razie konieczności, w 
Państwach Członkowskich, które wyrażą 
taką potrzebę w ramach ust. 1a. Agencja 
przedkłada wspólnotowy plan kroczący 
Państwom Członkowskim do 28 lutego 
każdego roku.

Or. en

Uzasadnienie

It is essential to have one single Community rolling plan, rather than a superposition of 
national rolling plans. The Agency should be responsible for developing this draft rolling 
plan, with due regard for the concerns of Member States.
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9.11.2005 A6-0315/887

POPRAWKA 887
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 887
ARTYKUŁ 43 Aa USTĘP 3

W przypadkach braku uwag odnośnie planu 
kroczącego albo braku zainteresowania ze 
strony innych Państw Członkowskich, 
Państwo Członkowskie przyjmuje ten plan. 
Właściwy urząd jest właściwym urzędem 
Państwa Członkowskiego, które włączyło 
substancję do ostatecznego planu 
kroczącego.

3. W przypadkach braku uwag na temat 
wspólnotowego planu kroczącego, Agencja 
przyjmuje ten plan. W przeciwnym 
wypadku, Agencja przygotowuje nowy 
projekt planu kroczącego, który zostaje 
przedłożony Państwom Członkowskim. 
Jeżeli w przeciągu 30 dni nie została 
zgłoszona żadna nowa uwaga na temat 
wspólnotowego planu kroczącego, Agencja 
przyjmuje plan. Jeżeli utrzymują się 
rozbieżne opinie, na przykład w przypadku, 
kiedy kilka Państw Członkowskich 
proponuje różne organizmy mające 
dokonać oceny tej samej substancji, 
Agencja przedkłada sprawę Komisji, która 
przyjmuje plan zgodnie z procedurą 
określoną w art. 130 ust. 3.

Or. en

Uzasadnienie

It is essential to have a single Community rolling plan rather than multiple national rolling 
plans. The Agency is entrusted with finalising this draft rolling plan, taking into account 
Member States’ concerns.



AM\588567PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

9.11.2005 A6-0315/888

POPRAWKA 888
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 888
ARTYKUŁ 43 Aa USTĘP 4

4. W przypadkach, gdy dwa lub więcej 
Państw Członkowskich włączyło tą samą 
substancję do swoich projektów planów 
kroczących lub po przedstawieniu planów 
kroczących wyraziło zainteresowanie oceną 
tej samej substancji, właściwy urząd dla 
celów art. 44, 45 i 46 będzie określony 
zgodnie z procedurą przedstawioną 
w drugim, trzecim i czwartym akapicie.
Agencja przekazuje sprawę do Komitetu 
Państw Członkowskich ustanowionego 
zgodnie z przepisami art. 72 ust. 1 lit. (e), 
zwanego dalej „Komitetem Państw 
Członkowskich”, w celu porozumienia, 
który urząd będzie właściwym urzędem, 
uwzględniając zasadę, że rozdział 
substancji wśród Państw Członkowskich 
odzwierciedla ich udział w produkcie 
krajowym brutto Wspólnoty. Gdziekolwiek 
jest to możliwe, pierwszeństwo mają 
Państwa Członkowskie, które przedstawiły 
już dossier ocen substancji, o której mowa 
w art. 39 - 43.
Jeżeli w ciągu 60 dni od przekazania 
Komitet Państw Członkowskich osiągnie 

skreślony
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jednomyślne porozumienie, zainteresowane 
Państwa Członkowskie odpowiednio 
przyjmą swoje ostateczne plany kroczące. 
Właściwy urząd jest właściwym urzędem 
Państwa Członkowskiego, które włączyło 
substancję do ostatecznego planu 
kroczącego.
Jeżeli Komitet Państw Członkowskich nie 
osiągnie jednomyślnego porozumienia, 
Agencja przekaże te sprzeczne opinie 
Komisji, która zadecyduje, który urząd 
będzie właściwym urzędem zgodnie z 
procedurą, o której mowa w art. 130 ust. 3, 
a Państwa Członkowskie odpowiednio 
przyjmą swoje ostateczne plany kroczące.

Or. en

Uzasadnienie

It is essential to have a single Community rolling plan rather than multiple national rolling 
plans. The Agency is entrusted with finalising this draft rolling plan, taking into account 
Member States’ concerns.
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9.11.2005 A6-0315/889

POPRAWKA 889
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 889
ARTYKUŁ 43 Aa USTĘP 5

5. Gdy tylko zostaną określone właściwe 
urzędy, Agencja umieszcza ostateczne plany 
kroczące na stronie internetowej.

5. Agencja umieszcza ostateczny plan 
kroczący na stronie internetowej.

Or. en

Uzasadnienie

It is essential to have a single Community rolling plan rather than multiple national rolling 
plans. The Agency is entrusted with finalising this draft rolling plan, taking into account 
Member States’ concerns.
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9.11.2005 A6-0315/890

POPRAWKA 890
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 890
ARTYKUŁ 43 Aa USTĘP 6

6. Właściwy urząd określony zgodnie z ust. 
1 - 4 ocenia wszystkie substancje 
umieszczone w jego planie kroczącym 
zgodnie z niniejszym rozdziałem.

skreślony

Or. en

Uzasadnienie

It is essential to have a single Community rolling plan rather than multiple national rolling 
plans. The Agency is entrusted with finalising this draft rolling plan, taking into account 
Member States’ concerns.



AM\588567PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

9.11.2005 A6-0315/891

POPRAWKA 891
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 891
ARTYKUŁ 44

1. Jeżeli właściwy urząd uzna, że wymagane 
są dalsze informacje w celu wyjaśnienia 
podejrzenia, o którym mowa w art. 43a bis 
ust. 1, włączając w to, jeżeli jest to 
stosowne, informacje nie wymagane w 
załącznikach V-VIII, urząd ten 
przygotowuje, podając powody, projekt 
decyzji o wymogu przedstawienia dalszych 
informacji przez rejestrującego(ych). 
Decyzja ta jest podejmowana zgodnie z 
procedurą określoną w art. 48 i 49.

2. Rejestrujący przedstawia wymagane 
informacje Agencji.

3. Projekt decyzji o wymogu przedstawienia 
dalszych informacji przez 
rejestrującego(ych) jest przygotowywany w 
ciągu 12 miesięcy od daty publikacji planu 
kroczącego na stronie internetowej Agencji.

4. Kiedy właściwy urząd zakończy działania 
związane z oceną zgodnie z ust. 1, 2 i 3, 
zawiadomi o tym Agencję w ciągu 12 
miesięcy od daty rozpoczęcia oceny 
substancji. W momencie przekroczenia tego 
terminu, ocenę uważa się za zakończoną.

1. Jeżeli Agencja uzna, że wymagane są 
dalsze informacje w celu wyjaśnienia 
podejrzenia, o którym mowa w art. 43a bis 
ust. 1, włączając w to, jeżeli jest to 
stosowne, informacje nie wymagane w 
załącznikach V-VIII, urząd ten 
przygotowuje, podając powody, projekt 
decyzji o wymogu przedstawienia dalszych 
informacji przez rejestrującego(ych). 
Decyzja ta jest podejmowana zgodnie z 
procedurą określoną w art. 48 i 49.

2. Rejestrujący przedstawia wymagane 
informacje Agencji.

3. Projekt decyzji o wymogu przedstawienia 
dalszych informacji przez 
rejestrującego(ych) jest przygotowywany w 
ciągu 12 miesięcy od daty publikacji planu 
kroczącego na stronie internetowej Agencji.

4. Kiedy Agencja zakończy działania 
związane z oceną zgodnie z ust. 1, 2 i 3, 
zawiadomi o tym Państwa Członkowskie w 
ciągu 12 miesięcy od daty rozpoczęcia 
oceny substancji. W momencie 
przekroczenia tego terminu, ocenę uważa się 
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za zakończoną.

Or. en

Uzasadnienie

Consistency with the SAGE proposal (strengthening the Agency’s role in the evaluation 
phase).
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9.11.2005 A6-0315/892

POPRAWKA 892
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 892
ARTYKUŁ 45 USTĘP 1

1. Właściwy urząd dokona oceny substancji 
na podstawie poprzednich ocen dokonanych 
według przepisów niniejszego tytułu. 
Projekty wszelkich decyzji żądających 
dalszych informacji zgodnie z przepisem art. 
44, mogą być wyłącznie uzasadnione zmianą 
okoliczności lub nabytą wiedzą.

1. Agencja lub odpowiednia instytucja 
dokona oceny substancji na podstawie 
poprzednich ocen dokonanych według 
przepisów niniejszego tytułu. Projekty 
wszelkich decyzji żądających dalszych 
informacji zgodnie z przepisem art. 44, 
mogą być wyłącznie uzasadnione zmianą 
okoliczności lub nabytą wiedzą.

Or. en

Uzasadnienie

Linked to amendment of Article 38.
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9.11.2005 A6-0315/893

POPRAWKA 893
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 893
ARTYKUŁ 45 USTĘP 2

2. W celu zapewnienia zharmonizowanego 
podejścia odnośnie żądania dalszych 
informacji, Agencja kontroluje projekty 
decyzji podejmowanych zgodnie 
z przepisem art. 44 oraz opracowuje 
kryteria i priorytety. Tam gdzie jest to 
właściwe, sposoby wdrażania przyjmowane 
są zgodnie z procedurą, o której mowa w art. 
130 ust. 3.

2. Tam gdzie jest to właściwe, sposoby 
wdrażania przyjmowane są zgodnie z 
procedurą, o której mowa w art. 130 ust. 3.

Or. en

Uzasadnienie

Seeks at strengthening the Agency’s role in the evaluation of chemicals, while at the same 
time making the best possible use of the available resources, and especially of the expertise 
resources already present in the Member States.
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9.11.2005 A6-0315/894

POPRAWKA 894
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 894
ARTYKUŁ 46 USTĘPY 1 i 2

1. Właściwy urząd sprawdza wszelkie 
informacje przedstawione w wyniku decyzji 
podjętej zgodnie z art. 44 i opracowuje 
projekty odpowiednich decyzji zgodnie z art. 
44, jeżeli jest to konieczne.

2. Kiedy ocena substancji jest ukończona 
właściwy urząd korzysta z informacji 
uzyskanych w toku tej oceny dla celów art. 
56 ust. 3 i art. 66 ust. 2 i przekazuje je 
Komisji, Agencji i innym Państwom 
Członkowskim. Właściwy urząd informuje 
Komisję, Agencję, rejestrującego i właściwe 
urzędy innych Państw Członkowskich o 
jego wnioskach, czy i jak korzystać z 
uzyskanych informacji.

1. Agencja sprawdza wszelkie informacje 
przedstawione w wyniku decyzji podjętej 
zgodnie z art. 44 i opracowuje projekty 
odpowiednich decyzji zgodnie z art. 44, 
jeżeli jest to konieczne.

2. Kiedy ocena substancji jest ukończona 
Agencja korzysta z informacji uzyskanych 
w toku tej oceny dla celów art. 56 ust. 3 i art. 
66 ust. 2 i przekazuje je Komisji i Państwom 
Członkowskim. Agencja informuje Komisję, 
rejestrującego i Państwa Członkowskie o jej 
wnioskach, czy i jak korzystać z uzyskanych 
informacji.

Or. en

Uzasadnienie

Consistency with the SAGE proposal (strengthening the Agency’s role in the evaluation 
phase).
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9.11.2005 A6-0315/895

POPRAWKA 895
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 895
ARTYKUŁ 48 USTĘPY 1, 2 i 3 i USTĘP 4 LITERA)

1. Właściwy urząd oznajmi 
zainteresowanemu(ym) rejestrującemu(ym) 
albo dalszemu(ym) użytkownikowi(om) 
każdy projekt swojej decyzji na podstawie 
art. 39, 40 albo 44, informując ich o 
przysługującym im prawie do wniesienia 
uwag w ciągu 30 dni od otrzymania przez 
nich projektu decyzji. Właściwy urząd 
weźmie pod rozwagę wszelkie otrzymane 
uwagi i może odpowiednio zmienić projekt 
decyzji.

1. Agencja oznajmi zainteresowanemu(ym) 
rejestrującemu(ym) albo dalszemu(ym) 
użytkownikowi(om) każdy projekt swojej 
decyzji na podstawie art. 39, 40 albo 44, 
informując ich o przysługującym im prawie 
do wniesienia uwag w ciągu 30 dni od 
otrzymania przez nich projektu decyzji. 
Agencja weźmie pod rozwagę wszelkie 
otrzymane uwagi i może odpowiednio 
zmienić projekt decyzji.

2. Jeżeli rejestrujący zaprzestaje produkcji 
albo importu substancji, informuje o tym 
właściwy urząd, na skutek czego jego 
rejestracja traci ważność i, jeżeli nie 
przedstawi on nowych dokumentów 
rejestracyjnych, żadne dalsze informacje nie 
mogą być wymagane w odniesieniu do tej 
substancji.

2. Jeżeli rejestrujący zaprzestaje produkcji 
albo importu substancji, informuje o tym 
Agencja, na skutek czego jego rejestracja 
traci ważność i, jeżeli nie przedstawi on 
nowych dokumentów rejestracyjnych, żadne 
dalsze informacje nie mogą być wymagane 
w odniesieniu do tej substancji.

3. Rejestrujący może zaprzestać produkcji 
albo importu substancji po otrzymaniu 
projektu decyzji. W takich przypadkach 
informuje o tym właściwy urząd, na skutek 
czego jego rejestracja traci ważność i, jeżeli 
nie przedstawi on nowych dokumentów 

3. Rejestrujący może zaprzestać produkcji 
albo importu substancji po otrzymaniu 
projektu decyzji. W takich przypadkach 
informuje o tym Agencja, na skutek czego 
jego rejestracja traci ważność i, jeżeli nie 
przedstawi on nowych dokumentów 
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rejestracyjnych, żadne dalsze informacje nie 
mogą być wymagane w odniesieniu do tej 
substancji.

rejestracyjnych, żadne dalsze informacje nie 
mogą być wymagane w odniesieniu do tej 
substancji.

4. Niezależnie od przepisów zawartych w 
ust. 2 i 3, dalsze informacje mogą być 
wymagane zgodnie z art. 44, w każdym z 
poniższych albo w obu następujących 
przypadkach:

(a) gdy właściwy urząd przygotowuje 
dossier zgodnie z załącznikiem XIV, i 
stwierdza, że istnieje potencjalne odległe 
ryzyko dla człowieka albo środowiska 
uzasadniające potrzebę dalszych informacji;

4. Niezależnie od przepisów zawartych w 
ust. 2 i 3, dalsze informacje mogą być 
wymagane zgodnie z art. 44, w każdym z 
poniższych albo w obu następujących 
przypadkach:

(a) gdy Agencja przygotowuje dossier 
zgodnie z załącznikiem XIV, i stwierdza, że 
istnieje potencjalne odległe ryzyko dla 
człowieka albo środowiska uzasadniające 
potrzebę dalszych informacji;

Or. en

Uzasadnienie

Consistency with the SAGE proposal (strengthening the Agency’s role in the evaluation 
phase).
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9.11.2005 A6-0315/896

POPRAWKA 896
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 896
ARTYKUŁ 49 USTĘP 1

1. Właściwy urząd Państwa 
Członkowskiego zgłosi projekt swojej 
decyzji podjętej zgodnie z przepisami art. 
39, 40 albo art. 44 do Agencji wraz z 
wszelkimi uwagami rejestrującego albo 
dalszego użytkownika, określając w jaki 
sposób zostały one wzięte pod uwagę. 
Agencja rozpowszechni ten projekt decyzji, 
wraz z uwagami, wśród właściwych 
urzędów innych Państw Członkowskich.

1. Agencja rozpowszechnia wśród Państw 
Członkowskich projekt swojej decyzji, 
oparty, w stosownych przypadkach, na 
ocenie przeprowadzonej przez odpowiednią 
instytucję, podjętej zgodnie z przepisami art. 
39, 40 albo art. 44 wraz z wszelkimi 
uwagami rejestrującego albo dalszego 
użytkownika, określając w jaki sposób 
zostały one wzięte pod uwagę. 

Or. en

Uzasadnienie

Linked to amendment of Article 38.
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9.11.2005 A6-0315/897

POPRAWKA 897
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 897
ARTYKUŁ 49 USTĘP 2

2. Właściwe urzędy innych Państw 
Członkowskich mogą, w ciągu 30 dni od 
rozpowszechnienia, wnieść propozycje 
zmian projektu decyzji do Agencji, 
przekazując jednocześnie kopię propozycji 
do właściwego urzędu. Agencja może 
wnieść propozycje zmian projektu decyzji, w 
ciągu tego samego okresu, przekazując 
jednocześnie kopię propozycji do 
właściwego urzędu.

2. Państwa Członkowskie mogą, w ciągu 30 
dni od rozpowszechnienia, wnieść 
propozycje zmian projektu decyzji do 
Agencji, przekazując jednocześnie kopię 
propozycji do właściwego urzędu. 

Or. en

Uzasadnienie

Consistency with the SAGE proposal (strengthening the Agency’s role in the evaluation 
phase).
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9.11.2005 A6-0315/898

POPRAWKA 898
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 898
ARTYKUŁ 49 USTĘPY 3 i 4

3. Jeżeli Agencja w ciągu 30 dni nie otrzyma 
albo sama nie wniesie żadnych propozycji, 
podejmie decyzję w wersji zgłoszonej 
według ust. 1.

3. Jeżeli Agencja w ciągu 30 dni nie otrzyma 
żadnych propozycji, podejmie decyzję w 
wersji zgłoszonej według ust. 1.

4. Jeżeli Agencja otrzyma propozycję 
zmiany, może zmodyfikować projekt 
decyzji. Agencja przedstawia projekt decyzji 
wraz z wszelkimi zaproponowanymi 
zmianami, Komitetowi Państw 
Członkowskich w ciągu 15 dni od końca 30-
dniowego okresu wskazanego w ust. 2. 
Agencja postępuje analogicznie, jeżeli sama 
wniosła propozycję zmiany zgodnie z ust. 2.

4. Jeżeli Agencja otrzyma propozycję 
zmiany, może zmodyfikować projekt 
decyzji. Agencja przedstawia projekt decyzji 
wraz z wszelkimi zaproponowanymi 
zmianami, Komitetowi Państw 
Członkowskich w ciągu 15 dni od końca 30-
dniowego okresu wskazanego w ust. 2. 

Or. en

Uzasadnienie

Consistency with the SAGE proposal (strengthening the Agency’s role in the evaluation 
phase).
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9.11.2005 A6-0315/899

POPRAWKA 899
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 899
ARTYKUŁ 51

Obowiązki Państw Członkowskich 
dotyczące zgłaszania do Agencji

Publikacja informacji o ocenach

Państwa Członkowskie corocznie do dnia 28 
lutego informują Agencję o postępie, w 
porównaniu z poprzednim rokiem 
kalendarzowym, odnośnie wypełniania 
obowiązków ciążących na właściwych 
urzędach w tym państwie, w związku z 
sprawdzaniem propozycji badań. Agencja 
niezwłocznie opublikuje te informacje na 
swojej stronie internetowej.

Agencja corocznie do dnia 28 lutego 
publikuje na swojej stronie internetowej 
sprawozdanie o postępie, w porównaniu z 
poprzednim rokiem kalendarzowym, 
odnośnie wypełniania obowiązków 
ciążących na niej w związku ze 
sprawdzaniem propozycji badań.. 

Or. en

Uzasadnienie

Consistency with the SAGE proposal (the role of the European Agency).
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9.11.2005 A6-0315/900

POPRAWKA 900
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 900
ARTYKUŁ 72 USTĘP 1 LITERY C) DO G)

(c) Komitetu do Spraw Oceny Ryzyka, 
który jest odpowiedzialny za 
przygotowywanie opinii Agencji w sprawie 
wniosków o udzielenie zezwolenia, 
projektów ograniczeń i wszelkich innych 
kwestii, będących wynikiem 
funkcjonowania niniejszego rozporządzenia 
i związanych z ryzykiem dla zdrowia 
człowieka i środowiska;

(d) Komitetu do Spraw Analiz Społeczno-
Ekonomicznych, który jest odpowiedzialny 
za przygotowywanie opinii Agencji w 
sprawie wniosków 
o udzielenie zezwolenia, projektów 
ograniczeń i wszelkich innych problemów, 
będących wynikiem funkcjonowania 
przepisów niniejszego rozporządzenia, 
włączając w to analizy społeczno-
ekonomiczne następstw ewentualnych 
działań legislacyjnych dotyczących 
substancji;

(e) Komitetu Państw Członkowskich, który 
jest odpowiedzialny za rozwiązywanie 
różnic opinii o projektach decyzji 
zaproponowanych przez Państwa 

(c) Komitetu do Spraw Oceny Ryzyka, 
który jest odpowiedzialny za 
przygotowywanie opinii Agencji w sprawie 
ocen, wniosków o udzielenie zezwolenia, 
projektów ograniczeń i wszelkich innych 
kwestii, będących wynikiem 
funkcjonowania niniejszego rozporządzenia 
i związanych 
z ryzykiem dla zdrowia człowieka i 
środowiska;

(d) Komitetu do Spraw Analiz Społeczno-
Ekonomicznych, który jest odpowiedzialny 
za przygotowywanie opinii Agencji w 
sprawie ocen, wniosków o udzielenie 
zezwolenia, projektów ograniczeń i 
wszelkich innych problemów, będących 
wynikiem funkcjonowania przepisów 
niniejszego rozporządzenia, włączając w to 
analizy społeczno-ekonomiczne następstw 
ewentualnych działań legislacyjnych 
dotyczących substancji;

(e) Komitetu Państw Członkowskich, który 
jest odpowiedzialny za rozwiązywanie 
wszelkich różnic między Państwami 
Członkowskimi opinii o projektach decyzji 
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Członkowskie na podstawie przepisów 
tytułu VI, i przygotowywanie opinii Agencji 
w sprawie propozycji klasyfikacji i 
oznakowania na podstawie przepisów tytułu 
X oraz propozycji identyfikacji substancji 
wzbudzających szczególne obawy w celu 
poddania ich procedurze zezwoleń na 
podstawie przepisów tytułu VII;

(f) Forum Wymiany Informacji o 
Wprowadzaniu Przyjętych Rozwiązań w 
Życie, zwanego dalej „Forum”, które 
koordynuje sieć organów Państw 
Członkowskich odpowiedzialnych za 
wprowadzanie niniejszego rozporządzenia w 
życie;

(g) Sekretariatu, który jest odpowiedzialny 
za dostarczanie technicznego, naukowego i 
administracyjnego wsparcia dla Komitetów i 
Forum a także za zapewnienie właściwej 
koordynacji pomiędzy nimi. Ponadto, 
podejmuje on prace w zakresie wymaganym 
od Agencji w procedurach wstępnej 
rejestracji, rejestracji i wzajemnego 
uznawania ocen, a także w 
przygotowywaniu wytycznych, prowadzeniu 
baz danych i dostarczaniu informacji.

zaproponowanych przez Agencję na 
podstawie przepisów tytułu VI, i 
przygotowywanie opinii Agencji w sprawie 
propozycji klasyfikacji i oznakowania na 
podstawie przepisów tytułu X oraz 
propozycji identyfikacji substancji 
wzbudzających szczególne obawy w celu 
poddania ich procedurze zezwoleń na 
podstawie przepisów tytułu VII;

(f) Forum Wymiany Informacji o 
Wprowadzaniu Przyjętych Rozwiązań w 
Życie, zwanego dalej „Forum”, które 
koordynuje sieć organów Państw 
Członkowskich odpowiedzialnych za 
wprowadzanie niniejszego rozporządzenia w 
życie;

(g) Sekretariatu, który jest 
odpowiedzialny za dostarczanie 
technicznego, naukowego i 
administracyjnego wsparcia dla Komitetów i 
Forum a także za zapewnienie właściwej 
koordynacji pomiędzy nimi. Ponadto, 
podejmuje on prace w zakresie wymaganym 
od Agencji w procedurach wstępnej 
rejestracji i rejestracji, a także w 
przygotowywaniu wytycznych, prowadzeniu 
baz danych i dostarczaniu informacji.

Or. en

Uzasadnienie

Consistency with the SAGE proposal (strengthening the Agency’s role in the evaluation 
phase).
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9.11.2005 A6-0315/901

POPRAWKA 901
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 901
ARTYKUŁ 73 USTĘP 1

1. Agencja zapewnia Państwom 
Członkowskim i instytucjom wspólnotowym 
najlepsze z możliwych naukowe i techniczne 
doradztwo w kwestiach związanych z 
chemikaliami, które wchodzą w zakres jej 
kompetencji i które są skierowane do niej 
stosownie do uregulowań niniejszego 
rozporządzenia.

1. Agencja zapewnia Państwom 
Członkowskim i instytucjom wspólnotowym 
najlepsze z możliwych naukowe i techniczne 
doradztwo w kwestiach związanych z 
chemikaliami, które wchodzą w zakres jej 
kompetencji i które są skierowane do niej 
stosownie do uregulowań niniejszego 
rozporządzenia. Agencja podejmuje 
prawnie wiążące decyzje w przypadkach 
przewidzianych w rozporządzeniu REACH.

Or. en

Uzasadnienie

This addition serves to clarify the Agency’s role as a decision-taking body, as described in the 
Commission Communication ‘The operating framework for the European Regulatory 
Agencies’ (COM(2002)0718 final).
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9.11.2005 A6-0315/902

POPRAWKA 902
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 902
ARTYKUŁ 73 USTĘP 2 LITERA F)

(f) dostarcza techniczne i naukowe 
wytyczne oraz narzędzia, gdy jest to 
właściwe dla funkcjonowania niniejszego 
rozporządzenia, w szczególności zaś w celu 
udzielania pomocy przy tworzeniu raportów 
bezpieczeństwa chemicznego przez 
przemysł, a zwłaszcza przez małe i średnie 
przedsiębiorstwa (MSP);

(f) dostarcza techniczne, naukowe i 
praktyczne wytyczne oraz narzędzia, gdy 
jest to właściwe dla funkcjonowania 
niniejszego rozporządzenia, w szczególności 
zaś w celu udzielania pomocy przy 
tworzeniu raportów bezpieczeństwa 
chemicznego przez przemysł, a zwłaszcza 
przez małe i średnie przedsiębiorstwa (MSP) 
oraz w celu udzielenia pomocy przemysłowi 
w osiąganiu porozumienia w sprawie 
dzielenia się kosztami, na mocy tytułu III;

Or. en

Uzasadnienie

This amendment creates an obligation for the Agency to create guidance to help industry in 
reaching agreement on sharing the costs of data.
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9.11.2005 A6-0315/903

POPRAWKA 903
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 903
ARTYKUŁ 73 USTĘP 4 LITERA F)

(f) tworzy procedurę wymiany informacji 
elektronicznych;

(f) dostarcza techniczne i naukowe 
wytyczne oraz narzędzia, wraz z 
przeznaczonym do tego celu serwisem 
pomocy oraz stroną internetową, dla 
funkcjonowania niniejszego 
rozporządzenia, w szczególności zaś w celu 
udzielania pomocy przy tworzeniu raportów 
bezpieczeństwa chemicznego przez 
przemysł, a zwłaszcza przez małe i średnie 
przedsiębiorstwa (MŚP);

Or. en

Uzasadnienie

Replaces the relevant part of amendment 74 of the draft report. Specific measures to assist 
SMEs should be put in place.
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9.11.2005 A6-0315/904

POPRAWKA 904
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 904
ARTYKUŁ 73 USTĘP 4 LITERA Ga (nowa)

ga) wpiera, we współpracy z Komisją, 
wzajemne uznawanie pomiędzy UE i 
państwami trzecimi, wyników badań 
przeprowadzonych przy zastosowaniu 
niniejszego rozporządzenia i zgodnie z nim;

Or. en

Uzasadnienie

Addition to amendment 74 in the draft report. With a view to make use of all the information 
available on chemicals, including from third countries, and therefore avoid unnecessary tests, 
mutual recognition of test results should be promoted.
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9.11.2005 A6-0315/905

POPRAWKA 905
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 905
ARTYKUŁ 83 USTĘP 2a (nowy)

2a. Na wniosek Dyrektora Zarządzającego 
Zarząd ustanawia dostępną publicznie listę 
właściwych podmiotów wyznaczonych przez 
Państwa Członkowskie, które 
indywidualnie lub w ramach sieci mogą 
wspierać Agencję w wykonywaniu jej 
zadań, w szczególności zadań powierzonych 
na mocy tytułu VI. Agencja może powierzyć 
tym podmiotom niektóre zadania, w 
szczególności prace związane z oceną 
projektów badań, dossier i substancji.

Or. en

Uzasadnienie

It is appropriate to draw up a list of bodies appointed by the Member States to assist the 
Agency in the performance of its tasks. See the amendment to Article 38.
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9.11.2005 A6-0315/906

POPRAWKA 906
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 906
ARTYKUŁ 83 USTĘP 3

3. Dostarczanie usług przez członków 
Komitetów albo ekspertów biorących udział 
w pracach grup roboczych Komitetów albo 
Forum, albo wykonujących inne zadania dla 
Agencji dokonywane jest na podstawie 
pisemnych umów pomiędzy Agencją i daną 
osobą albo, gdzie to właściwe, pomiędzy 
Agencją a pracodawcą danej osoby.

3. Dostarczanie usług przez podmioty 
krajowe znajdujące się na udostępnionej 
publicznie liście, o której mowa w ust. 2a, 
członków Komitetów albo ekspertów 
biorących udział w pracach grup roboczych 
Komitetów albo Forum, albo wykonujących 
inne zadania dla Agencji dokonywane jest 
na podstawie pisemnych umów pomiędzy 
Agencją a danym podmiotem, Agencją i 
daną osobą albo, gdzie to właściwe, 
pomiędzy Agencją a pracodawcą danej 
osoby.

Dana osoba, albo jej pracodawca są 
wynagradzani według skali opłat, która 
będzie zawarta w finansowych regułach 
ustanowionych przez Zarząd. Jeżeli dana 
osoba nie wypełni swoich obowiązków, 
Dyrektor Zarządzający ma prawo zakończyć 
albo zawiesić umowę albo wstrzymać 
wypłatę wynagrodzenia.

Dany podmiot, osoba, albo jej pracodawca 
są wynagradzani według skali opłat, która 
będzie zawarta w finansowych regułach 
ustanowionych przez Zarząd. Jeżeli dany 
podmiot lub osoba nie wypełni swoich 
obowiązków, Dyrektor Zarządzający ma 
prawo zakończyć albo zawiesić umowę albo 
wstrzymać wypłatę wynagrodzenia.

Or. en
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Uzasadnienie

It is appropriate to draw up a list of bodies appointed by the Member States to assist the 
Agency in the performance of its tasks. See the amendment to Article 38.
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9.11.2005 A6-0315/907

POPRAWKA 907
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 907
PUNKT UZASADNIENIA 10

(10) Przepisy dotyczące oceny przewidują 
dalszą ocenę rejestracji, polegającą na 
sprawdzeniu, czy rejestracje zgodne są z 
wymogami niniejszego rozporządzenie oraz 
uzyskaniu dalszych informacji na temat 
właściwości substancji. Państwa 
Członkowskie powinny dokonywać oceny 
podobnych substancji, po uwzględnieniu ich 
w swoich planach kroczących, jeżeli 
zachodzą przesłanki wskazujące, że mogą 
one stanowić zagrożenie dla zdrowia lub 
środowiska naturalnego.

(10) Przepisy dotyczące oceny przewidują 
dalszą ocenę rejestracji, polegającą na 
sprawdzeniu, czy rejestracje zgodne są z 
wymogami niniejszego rozporządzenie oraz 
uzyskaniu dalszych informacji na temat 
właściwości substancji. Agencja powinna 
dokonywać oceny podobnych substancji, 
jeżeli zachodzą przesłanki wskazujące, że 
mogą one stanowić zagrożenie dla zdrowia 
lub środowiska naturalnego.

Or. en

Uzasadnienie

The evaluation of substances must be carried out centrally, by the Agency, in order to ensure 
uniform evaluation criteria. The Agency's position must therefore be substantially 
strengthened, and the mechanisms for cooperation between it and the national authorities 
must be spelled out clearly.
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9.11.2005 A6-0315/908

POPRAWKA 908
Poprawkę złożyli Alejo Vidal-Quadras Roca, Edit Herczog, Jorgo Chatzimarkakis, Werner 
Langen, Margarita Starkevičiūtė, Bernhard Rapkay, Miloslav Ransdorf, Erika Mann, Giles 
Chichester, Joan Calabuig Rull, Toine Manders, John Purvis, Alexander Lambsdorff i inni

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
REACH i Europejska Agencja ds. Substancji Chemicznych

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 908
PUNKT UZASADNIENIA 15a (nowy)

(15 a) Agencja musi być gwarantem 
stabilności prawnej przedsiębiorstw i z tego 
względu jedynie ona może posiadać 
uprawnienia w zakresie oceny ryzyka 
zwiazanego z substancjami oraz wyników 
testów. Oznacza to również, że w przypadku 
zakwestionowania oceny Agencji ciężar 
dowodowy spoczywa na przedsiębiorstwie 
lub Państwie Członkowskim zgłaszającym 
zastrzeżenie.

Or. en

Uzasadnienie

Uniform, reliable and legally certain conditions for the evaluation of substances and for the 
implementation of decisions throughout the European Union are needed. They can only be 
guaranteed by a strong Agency.


